Bumnyck 26 73

VAK 811.111 —342
I'puzopaw B. C.,
Ooecvruil HayioHanvHuil yHisepcumem imei 1. 1. Meunuxosa

OCOBJMBOCTI BOKAJII3MY TA KOHCOHAHTU3MY
SAXIJTHOT'O PAUJUHIY HOPKIINNPCBKOI'O JIAJIEKTY

Cmamms npuceauena 00CIiOHNCeHHIO 0COONUBOCMel BOKANI3MY MA KOHCOHAHMUSMY MOGNEHHS MEeUKanyie 3axiono2o
Paiiouney Hoprxuupy. Mamepianom docrioocenns € padioinmepe 1o, 3anucani micyesumu padiocmanyismu BBC. Memo-
00M CIYX06020 aHANIZY D0800UMBCS CoyianbHa npupoda Mopkuupcokozo dianexmy, 6udiIAIOmMbCs 1020 coyionine@icmiy-
Hi 0coOIUB0CMI.

Knrouogi cnosea: soxanizm, KOHCOHAHMU3M,QIaA/IeKM, COYLONIHSBICMUYHI 0COONUBOCTII.

Cmamws nocésuena ucciedo8aHuio 0CoOOeHHOCmell 80KAIUIMA U KOHCOHaHmMu3ma peyu scumeneti 3anaonozo Paii-
ounea Hopruwupa. Mamepuanom ucciedosanus A61510Mcs paououHmepsio, 3anucantble MecmuuiMu paouoCcmanyusmi
BBC. Memoodom ciyxoe020 ananusa 0okaswliéaemcs coyuanshas npupoda Hopruupckozo duanexma, 8bl0eisiomcs e2o
COYUONUHSBUCMUYECKUCOCODCHHOCTIL.

Kniouesvie cnosa: soxanusm, KOHCOHAHMuUsM, OUALEKNM, COYUOIUHSEUCMUYECKUE OCOBEHHOCMU.

The immediate aim of the article is to define the vocalic and consonant features of West Riding speech of Yorkshire
dialect. The radio interviews, recorded by the local radio BBC stations, were chosen as the material for the research. The
auditory analysis proves the social nature of Yorkshire dialect, emphasizes its sociolinguistic peculiarities.

Key words: vocalism, consonantism, dialect,sociolinguistic peculiarities.

B ocTaHHI IeCATHIITTS B COLIOMIHIBICTUII Ta A1aJICKTOJIOIT CIIOCTEPIraeThCs 3pOCTAIOYHIA IHTEPEC 10 PI3HUX perio-
HAJIbHUX THITIB MOBJICHHS, SIKI BIZIOOpaXkat0Th CAMOOYTHICTh Ta KYJIbTYPY JKUTTS OKPEMOTO HapOIy.

OCKiJIbKY perioHalIbHI JIaIeKTH JIOBI Uil Yac IMiiaBancs CTaHIapTH30BaHOMY BIUTHBY JIITEpaTypHOT MOBH, BOHH HE ic-
HYIOTb Y “YMCTOMY BHUTJISIII; OLIBIIICTD JTIOJEH, sIKi PO3MOBIISIIOTH Ha JIaIeKTaX, BHKOPUCTOBYIOTH SIK PITHHI /TialIeKT, TaxK i
JiTepaTypHy MOBY a0o 1i BapiaHT. baraTto ocod0amBoCTeH perioHaNbHIX JiaJeKTiB MOSICHIOIOTHCS COLIAIEHIMH (DakTopaMHu,
TOK PETi0HAJBHI JIIaJIeKTH TICHO ITOB’s13aHi 3 cotliaTbHUMHU. OCTaHHIM YaCOM TIOCHIMIIACH BIAMIHHICTH Mi’K MOBOIO TOPO/ISTH
1 THX, XTO BHPIC Y CIIIbCHKIH MICIIEBOCTI, SIK IPEICTABHUKIB OTHOT'O i TOT'O % PEriOHAIBLHOTO JiajiekTy. Bee e 103B0Isie ro-
BOPHUTH PO Cy4YacHi perioHajbHi JAiaJIeKTH SIK PO CKJIaHE HEOJHOPITHE YTBOPEHHSI. AHITIIHCHKI IIaJIeKTH MalOTh TPUBAITY
ICTOPIIO 1 MPOJIOBKYIOTH ICHYBaTH, HE3BKalOUM Ha BCi (DAKTOPH, sIKi 3aBaXKalOTh 1X 30epexkeHH!o [0, c. 15].

North

Sedbergh, Scarborough

Maua. 1

MopkimmpehKuii 1iaekT — perioHaabHHITHerOMOreHHH i 10 CBOTH MPUPOI JiaiekT icTopuuHoro rpadersa Mopkimp
Ha MiBHOYI AHIJIIT, SIKe ABJIsIE COOOI0 HAHO1IbIIE TEPUTOPiaTbHE YTBOPEHHS B 1IbOMY peTioHi. Y 1974 poui Wopkump 6yB
PO3MiNIeHNH HAa YOTUPH HOBi aaMiHicTpaThBHi perionn: IliBuiunni Mopkump, Binomuii sx [liniunnit Padiaunr (aamini-
cTpaTuBHE JIeHHs] VOPKIIMPCHKOTo JialeKTy 3 YaciB CKaHAWHABCHKOTO 3axoruieHHs rpadcersa); [TiBnennnit Ta 3axin-
HUH ﬁopxmnp, Bigomi sik 3axigauii Paiigunr, Ta CxigHui ﬁopxnmp, OpHTiHANbHA Ha3Ba sikoro Oyia Cximauil Pavioumar
(mmB. man. 1) [10, c. 3].

BuBueHHAM (OHETHIHHUX Ta JEKCHKO-IPAMATHYHHUX 0COOIMBOCTElH MOPKIIMPCHKOTo IiaeKTy, a TAKOK HOTo JIeKCH-
KorpadiuHUX Ta KyJIbTyPHHX OCOOJIMBOCTEH 3aiiMaliiCs BITYM3HsIHI Ta 3apyOikHI Aocmigauku: M.M. MakoBckuii [4],
O.1. Bpomosuu [1], M. Beiikmia (M. Wakelin) [13], dx. Yeruc, (J. Wells) [14], A. Kenera (A. Kellett) [9]; I1. Paiita
(P.Wright) [15]. OzHak Mano yBaru GylI0 HPHIINEHO BUBYEHHIO (hOHETHUHOI MPUPOIM VOPKIIMPCHKOro mianekty, a
TaKOX HOT0 BIKOBUX, T€H/ICPHHX, TPO(EeCiOHANBEHIX Ta COLIaIbHO-KIACOBUX 0COOIMBOCTEN. Y ce BUILIe3a3HAYEHE 3yMOB-
JIFO€ AKTYAJIbHICTb JAHOTO JOCIIDKCHHS.

MeTol0 0o1aHOI CTATTI € crIpoOa MmpoaHaizyBaTHHA CETMEHTHOMY PiBHI OCOOIMBOCTI BOKAJIi3My Ta KOHCOHAHTH3MY
MiBHIYHOTO AianexTy AHIIIL, a came, AianexTty 3axignoro Paiimuuary Mopkmmpy. Biamosimno 1o MeTH GyiiH mocTaBieHi
HACTYIIHI 32424l TOCIIKCHHS

— [poaHai3yBaTH HAa CETMEHTHOMY piBHI 0COOJIMBOCTI JiajekTy 3axiqHoro PaiiJuHry Ha OCHOBI CIIyXOBOT'O aHAIII3y
Ta BUILIHTH fOr0 TePUTOPiaIbHi 03HAKH, XapaKTepHi OKpeMo s 3axiasoro Ta ITiBgennoro Hopkmmpy;

— BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI BUMOBH, XapaKTepHi A iHPOPMAHTIB Pi3HUX BIKOBHUX T'PYI Ta COIIAIFHIX KIIACIB.

Martepiajiom gocixkeHHs: ocryryBain 10 MOHOJOTIYHUX BHCIIOBIIOBAHb JKHUTENIB 3axigHoro Ta IliBneHHOTO pe-
rioniB MOpKIIMpyY, BITydeHNX 3 paioiHTEPB [0, 3aIMCAHMX MICIIeBHMH pamiocTaHiisMie BBC BEIMKHX Ta MaTHX MicT
(Bradford, Dewsbury, Featherstone, Fulstone, Carlton, Chapeltown, Cudworth, Doncaster, Sheffield). OnuryBanucs iH-
¢dopmanTtu BikoM Bij 20 10 83 pokiB, sIKi OUIBITY YAaCTHHY CBOT'O JKUTTS NPOXWIN came B IMX perionax. Cepen iHdop-
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MaHTIB: MIEHCIOHEPH, YB’S3HEHI, )KypHAJICT, JTiKap, KOHCYJIBTAHT 3 O€3MeKH, maxTapi, TIOPeMHUH Harjsamad, BOJIOHTEP.
[NepeBarcHa OLIBIIICTH MOBLIIB — JIFOJIH, 110 HAJIEKATH /10 HWKYHUX BEPCTB CycniibeTBa. CaMe BOHH Y MOBJICHHI BUKOPHUCTO-
BYIOTh HAWCUIIBHIII perionabHi akienTy. [ pynryrouncs Ha nonepeani gocnimkenns B. JlaGosa [11] Ta I1. Tpaarina [12],
yCiX BHIIIE3a3HaYCHUX IHTEPB IOHOBAHHUX OYJIO PO3/IIJICHO HA HACTYIIHI KJIACH: HIDKYUH cepe/iHIH Kitac (KypHaJIICT, JIiKap),
PpOoOITHHYHIA KiTac (KOJHUIIIHI IIaXTapi, KOHCYJIBTAHT 3 OC3MEKH, TICHCIOHEPH, TIOPEMHUH HATJISIIa4 Ta BOJIOHTEP) Ta HIDKYI
BepcTBHU HaceneHHs (underclasses), 10 akux OyJI0 BiIHECEHO JBOX YB’SI3HEHHX YOJNOBIKiB. [HQopmanTu Oymu 00’ eqHaHI B
BiKOBI rpymu HacTyrmHUM 9rHOM: 1) 20-25 pokis; 2) 38-57 pokis; 3) 65-83 poku. [HTepB’0li0BaHI BiAMOBI AN HA TIUTAH-
HSl, SIKI CTOCYBAJIMCS iX TPYAOBHX Ta TFOPEMHHX Oy/IHIB, CIMEHHUX B3a€MOBITHOCHH Ta MOOYTY, COLIAIBHUX TO/IM.

MopKumipcsKuii TiaekT BeIbMH CBOEPIAHUI 33 CBOIMHU JIHIBICTHYHMMH XapakTepucTukaM. HaitGinbur icroTai Bia-
MIHHOCTI MIJK HUM Ta 1HIIMMH JliaJleKTaMu, a Takox Received Pronunciation (zani RP) BusiBnsitoTsest Ha oHEeTHUHOMY
piBHI. Y cHCTEMi TOJIOCHUX CITOCTEPIraeThest AKicHa 3aMiHa 3ByKiB. KpiM TOro, MaroTh Micie KiJIbKiCHI 3MiHH TOJIOCHHX.
I1[0 CTOCY€ThCS IPUTONOCHHX, TO XapPaKTEPHO 0COOMMBICTIO MOPKIIMPCHKOro MiaekTy € iX BiACYTHICTh Ha MOYaTKy
JIeSIKUX CITiB, HacaMmepes ciry>k0oBux [3, c. 25].

Haii0isb1ui ckiafHOL TSl He HOCITB JIialeKTy € Tak 3BaHuii “glottal stop” — TBepauii mpuctym, ado riaoTanbHNUil 3SMUUHHUI
(maui [?]) [9, c. 28]. [IpuTBepaOMY MIPUCTYIII MIEPEIIKOIATIOBITPSIHOMYIIOTOKYCTBOPIOETHCS B PE3YJILTATI 3MUYKU FOJIOCOBHX
3B’s130K [2, c. 14]. Ha3Bane oHeTnYHE SIBUILE € XapaKTEPHOIO 03HAKOIO MOBJICHHS BCIX COLIAJIbHUX KJIACIB Ta BIKOBHX I'PYII
iH(opMaHTIB, 1110 103BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK MPO YHIBEPCAIBHICTH HOr0 BUKOPHCTaHHS B 3axigHoMmy Paiinunry: 1959
[na:m?i:nfiftma:m]; couldn’t [kon?t]; aught [>0?];naught [nov?]; pretty [paiti]; started [sta:?id]; nineteen [na:m?i:n]; little
[li2l]; a lot of advice [a Ivt 2.4 adva:is]; if they want to [won? go]go out; they used [jous? kom] come every day.

3 HaBeJICHUX MTPUKJIIA/IB YiTKO npocnumcyeﬂ)c;l TEHJICHIIS YTBOPEHHSI TBEPJIOTO MPHCTYIT B IHTEPBOKAIbHIH MO3MIIiT
Ta y BUNAJKY, KOJH IPUTOJIOCHOMY IMEPEeAyIOTh 1HIII NIyMHI IIPUTOJIOCHI YU COHOPHI.

Le ponernuHe siBUILE € HAWOUIBII PEKYPEHTHUM Y TIPOAHAII30BaHUX MOHOJIOTaX Ta IPECTABIISIE OAMH 13 BapiaHTiB
MopKuipcpKoi acuMiNAIi IPUroNOCHHX, KA BUHUKAE, KOIH KiHIEBHIl I3BIHKHIT 0GCTPYEHT KOHTAKTYE 3 IOYATKOBUM
TITyXUM OOCTPYEHTOM B MEXaxX CKJIaIHOTO CJI0Ba ab0 Ha MeXi ciiB. B pe3ymnbrati BigOyBaeThCS MOBHE OTIYIICHHS I10-
TIepeIHROT0 MpuroiocHoro. [TpuronocHi /d] Ta [t] mix BIIMBOM acHMIALIT MOKYTh peai3yBaTHCS K TBEPAUH MPUCTYII
[?]. Acuminsuis nommpena B 3axizHomy Ta ITiBnennomy Mopkimpi, e B MiCIIeBOMY aKIIEHTi BOHA € KATEropialbHUM
SIBUIIEM, TOMY I1I0 BUCTYIIA€E B SIKOCTI (DOHOJIOTTYHOTO TpaBHiIa MOBJIEHHEBOT 3B’ s13HOCTI [14, ¢. 367].

Pe3ysibTaTH aHANi3y BIKOBUX, KITACOBHX Ta TEPUTOPIANbHUX 0COOMMBOCTEH MOpKIIMPCHKOT aCMMINAIi JOBOAATE TOit
axT, mo acuMinsALis € 03HaKO MOBLIB 3axixHoro Ta [liBaenHoro Mopkimmpy, 1Box BikoBuX rpyt (38-57 pokiB Ta 65-
83 pokiB), pOOITHUYOTO Ta HIKYOTO CEPETHHOTO KIIACiB Ta HE 3yCTPIYaeThCS B MOBJICHHI OLTBIT MONOANX 1H()OPMaHTIB
(20-25 pokiB) Ta HIKYUX BEPCTB HACEICHHS: my dad, who was very proud, said [piav? sed]; cut old clothes [>ultkl>:z]
up, buy some bloody foods [fouts]; dead straight [de? stie:1t]; I said to [settu] my mother, this old coal [o0lthko:1] truck;
you could pick [ko? pik] where you wanted to live;me and my friend Pat [fien?tpat],; but what I did see [di? si:]; good thing
[gu? O] ; the wives started coming [sta:ta? komiy]over; I would say [wo? se:]; there used to be slight words [wa:ts] said,
medicine [me?san]; we had [at]two rooms downstairs.

Brpara ronocuux Ha o4arky c0Baabo UiIMX CKIA/IIB € XapaKTEPHOKO PUCOO iH(POPMAHTIB YCiX BIKOBHX IPYIl pOOITHH-
YOr0 Ta HIKUOTO CEPEIHBOTO COLaNbHUX Ki1aciB 3axinnoro ta [lisaennoro Hopkimpy: (po)tatoes [} pate:itaz~te. ‘1taz]. Cno-
ny4yHuK (be)cause, B IKOMY BUTIaTa€ npe(bncc be-, peaizy€eThbcsi B MOBJICHHI lH(bOpMaHTlB Y TpBOX BaplaHTax [kvs~koz~kus].

LlixaBuM € TO¥ (axT, 1110 B ACSKMX JI€CIOBAX Ta CIIOIYYHHKAX HE BAMOBIISIFOTHCS KIHIIEBI IIPUTOJIOCHI. SIBHIIE XapakTepHe
JUTSt iHTEPB TOHOBAHNX YCIX BIKOBHX IPYI Ta COMIaMBHIX KIaciB 3aximHoro Ta ITisxentoro Hopkimpy: give [gi]; with [wi].

Jlo eniabHuUX ocobamBocTeii KoHCOHaHTH3MY 3axianoro Ta Iisgennoro Hopkmupy nanexars:

3aKkiHUCHHS -ing BUMOBIIIETHCA SIK [171] B yCiX BIKOBHX IpyIax Ta COLIaNbHUX Kacax: nothing [nvOm]; making [mekin];
going [gum]; coming [komin]; taking [tekin]; talking [t>.1n]; getting [geain]; letting [lean]; belongings [bilvyginz].

TH-fronting (BukopuctanusITyOHO-3yOHUX(DpuKaTHBHUX [f] Ta [v] 3amicTh 3yoHux [0] Ta [J] [8, c. 11]) € pekypeHT-
HUM y MOBJICHHI HIDKYHMX BEPCTB HACEJCHHs BiKOBOT rpymu 20-25 pokiB: thirty-six [fa:Pisiks]; thirty-seven [fa:Pisevon];
nothing [nofin]; either [i:va]; sympathise [simpafa:iz].

3araJbHOKIJIACOBOIO Ta -BIKOBOIO TEHACHIIEIO € BTpaTa (PUKATUBHOTO [h] (0COOIMBO TEpe] TOJIOCHHM 3BYKOM):
houses [auzaz]; hooked [vukt]; haven't [ant]; hour [ava].

VY MonanpHUX Ta JOMOMDKHHX JI€CIOBaX, SKi MICTATh HETATHBHY YaCTKy 71, TIOTIEPEIHI MPUTOJOCHI, SIKi CTOSATh
nepe/ i€ YacTKOK HE BUMOBJISIIOTHCS, TOOTO CJIOBAa CKOPOUYIOThCS J0 OJHOCKJIAI0BUX CIIIB Y MOBIICHHI iHQOpMaHTIB
yCIX COIliaJIbHUX KJIACiB Ta BIKOBUX IpyIL: wasn't [wont]; didn’t [din?]; couldn’t [kon?t]; wouldn’t [wont]; don’t and
doesn’t [dont]; haven’t [ant].

3aMiHa 03HAYEHOTO aPTHKIIIO TI0TaIbHUM 3MHYHUM (definite article + C —[09~?]) criocTepiraeTbcst B MOBJICHHI 1H-
(hopMaHTIB ycixX ONMMCYBaHHUX COIIAIFHIX KJIACIB Ta BIKOBUX TPYIL: when the post office [wen ? po:st vfis] opens.

B cucTemi koncoHaHTH3MY 3axignoro HopkimmpysycTpidaioTses Taki Bigxunenns ig RP:

VY neskux BUNAIKaX 3yCTpidaeThCsl IHTPY3UBHUM /4], skuil (QYHKIIOHYE /st 3B’I3HOCTI MOBJIEHHS. Buine3zaznayena
peastizallist IPUTr0JIOCHOTO € PEKYPEHTHOIO JJIsl pOOITHUYOTO Kilacy BikoM 38-57 pokiB, 1110 BUPA3HO LIIOCTPYE HACTYITHUNA
npuknan: like you are in here [laik jo.a a:1 m 12].

Cepennnnnii [I] He BUMOBIISETHCS B MOBJICHHI HIDKYOTO CEPEAHBOT0 Ta POOITHUYOTO KJIaciB ABOX BIKOBUX rpytr (38-
57 ta 65-83 pokiB): always [2:wiz~2:waz].

[IpocmimKyeThCst TEHICHIIIS O3BIHUCHHS MEPETHBOS3UYHOTO aIiKalbHO-aJIBBEONIIPHOTO TIyXOro [s/ B KiHIN CIiB y
IHTEPB IOHOBAHNX HIKIOTO CEPEAHBOTO Ta POOITHUYOTO KIIACIB IBOX BIKOBUX TPyl (38-57 pokis, 65-83 pokiB): us [oz~vz].

Cucrema xonconantusmy IliBnennoro Mopkmmpy 3Ha4HOI0 Mipoto cxoxka 3 cucremMoro 3axinHoro Mopkuipy B
CUJTy TEPUTOPIAbHOI OIM3BKOCTI Ta iCTOPUYHO CHOPMOBAHOI cuCTeMH BUMOBH. OJIHAK BUJIUIAIOTHCS OCOOIMBOCTI, Xa-
paxtepHi mumre s iHGopMmanTis i3 [liBgerroro Mopkumpy:

V“
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V Tlipnennomy Mopkimpi KiHuese /7] B 0OXHOCKIAJOBUX CIOBAX 3 KOPOTKHM KOPEHEBHM TOJOCHHM MEPEXOIUTh B
QIBBEOJISIPHUIT alIPOKCUMAHT /.4/, SKIIO HACTYITHE CJIOBO B PEUYCHHI a00 HACTYIHUI CKIIaJl y CIIOBI MOYMHAIOTHCS 3 TOJIO-
cHoro [4, c. 48]. Jly>xe piiko onucaHe sIBUIIC BiIOYBAEThCS B Mexkax onHOro cioBa [13, ¢. 370]. CxemMaTHU4YHO MPaBUIIO
MOYKHA TIPEJICTABUTH TAKUM YHHOM:

<-Vt#>+V —[1~7?].

VY mocmimKkyBaHOMY MaTepiaii peaii3allis BUIICOMCAaHOTO sBUIIa Oyia 3adikcoBaHa B iHTEpPB IO OBaHUX POOITHUYO-
TO KJacy IBOX BiKOBHX rpym (38-57 pokiB, 65-83 pokiB): whatever [wn.eva]; letting [leamn]; getting [geamn].

[HTpYy3UBHUIL [.1]€ PEKYPEHTHOIO 03HAKOIO POOITHUYOrO Kiacy BiKOBOi rpynu 65-83 pokis: follow him round [fvla.4
mra:nd]; how 1'd [a: ua:1d] lookatit.

CepenuHHMH [I] He BUMOBIISIETHCS. B MOBJICHHI 1H(QOpPMAHTIB HIKYUX BEPCTB HacesieHHs BikoM Bix 20 10 25 pokis:
only [vni].

Om3BiHUCHHS NIEPEAHBOS3UTHOTO aIliKaIbHO-AIEBEOJIIPHOTO TIYXOro /s/ B KiHIII CIiB BiIOYBa€ThCSIB MOBIICHHI 1H-
(hopMaHTIB pOOITHHYOTO KJIACy ABOX BiKOBUX IpyT (38-57 Ta 65-83 pokiB): us [az~vz].

Ha nymky nocrinanka Mopkimmpeskoro mianekry A. Kenera, ronocHi IopKIIMPChKOTo anekTy € IHPOKHMH, TO6TO
HenabianizoBaHUMU B JU(TOHTH, K B JIITEpaTypHil aHriickKii [9, c. 27]. BoHn OLIBIIOI0 MIpOIO CXMIIBHI /10 BUIBHOTO
BapilOBaHHA i TOMY HECYTh iH(QOpPMaIlil0 TEPUTOPIAIEHOIO XapaKkTepy, OCHOBHI BiIMIHHOCTI akueHTiB Bij RP nossirarors
y BOKaJIUHIH cHcTeMI, SIK y KUTBKICHUX XapaKTepUCTHKaX, TaK i B SKICHUX ITOKa3HWKaX OKPEeMHUX 3BYKiB [5, c. 42].

VY mpoaHalnizoBaHHX MOHOJIOTaX 3yCTPIYaIOTHCS BOKAIIYHI 0COOIMBOCTI, SIKi XapaKTEepHU3YIOTh MOBIICHHS BCiX O€3 BHU-
KITFOYCHHS iHPOPMAaHTIB Ta Ti, Ki MAPKYIOTh MOBJIEHHS OKPEMHX COIIiaJIbHUX KJIACIB UM BIKOBHX TPYIL.

JIo cniaLHUX BOKAMIMHUX 0cobmuBoCTei 3axinHoro Ta IMiBxennoro Mopkmmpy Hanexars:

Peanizanii qudronry [fou] abo y By3bkoMy Tu(ToH3i, a00 B MOHO(TOHTaX [0./, [p],[U] Y MOBIIB POOITHUYOTO Ta
HW)KYOTO KJIACIB YCIX BIKOBUX TPYIL: over [pva]; only [o:nli]; opened [ppnd]; ago [agv]; go [gu], going [guin]; goes
[goz]; going to [guna],; photograph [f>:Pag.af]; clothes [kio:z]; window [windo:~winda]; yoghurt [jpgit~jvgat].

BincyTHiCTb ro0CHOrO /4/, B pe3ynbTaTi 40ro B mapax Ciis, K put vs putt, 00U/Ba CI0Ba BUMOBIAIOThLCA 3 [0]. Bin-
CYTHICTB I1i€1 ()OHEMHOI OTO3HIIii CBIAYUTH PO Te, 0 VIOPKIMMPCHKIHA AialeKT, K 1 MiBHIYHI TiaTeKTH, MalOTh CUCTEMY
3 I’SITH TOJIOCHUX: 1, &, @, v, U [14, ¢. 356]: one [won],; ones[wonz]; once [wons]; doesn’t [don?]; us [vz]; so much [so
motf]; Sunday [sondi]; adults [adolts].

[HOIi, 3aMiCTh TOJIOCHOTO /4] BUMOBISIETLCS /p] B JIGKCeMax THUILY: one [wpn]; among [omvn]; nothing [nv6m];none [nvn].

[ToniOHa BUMOBa XapaKTepHu3ye MOBJICHHS BCIX BIKOBHX TPYII Ta COLIANBHUX KiaciB. Lle 103BosIsie 3p0OHUTH BUCHOBOK
PO 3arajJbHOPETiOHANBHE, -KJIACOBE Ta — BIKOBE BapifOBaHHA: [a4> u~p].

Peanizamnii qudronry [er/ y BUrIAai By3pKoro TUGTOHTY a00 MOHO(DTOHTY [e/, Ka € PeKYpPEHTHOIO JJISI MOBJICHHS
iH(pOPMAHTIB yCiX COIiabHUX KJIACiB Ta BIKOBHUX IpyI: make [mek]; came [kem]; made [med]; take [tek]; gave [gev];
great [guet]; say [se].

BumoBa ciiB Trmy happy 3 KiHueBHM rogocHuM /1], xoua B 3axizHomy Ta IliBaenHomy Mopkmupi peKypeHTHIM €
TOJIOCHUH /€], XapaKTepHHIA 151 MOBIIIB POOITHUYOTO Ta HIYKIOTO CEPETHHOTO KIIaciB ABOX BiKOBUX Ipymn (38-57 pokis,
65-83 pokiB): very [vari]; jiffy [dsife]; community [kamounati~komounate].

BumoBa xopeHst —day sk [di] B MOBIICHHI pOOITHHYOTO KJIACy BCiX BIKOBUX TpyIt: Sunday [suondi]; Tuesday [tjiouzdi].

Peauizaitist B MoBiieHH1 iH()OpMaHTIB BikoBoT rpymu 20-25 pokiB, sKi HaJIe)KaTh J10 HIXKYOTO Kilacy, MOHO(DTOHTY [o:]
SIK TUPTOHTY [ou] y cinoBax “ski MICTTh BenspHuii ppuxatus” [13, ¢. 358-359):naught [nov?]; aught [>0?].

Jlo BokamiuHuX ocoGnuBocTeil 3axiqnoro MopKmmpy Hanexars:

Peaizamis moBroro MOHO(GTOHTY [a:] Ta BIIKPUTOTO MEPEIHLOTO MOHODTOHTY [ce/ sk [a]. BinOyBaeThcs 3MiHa Xa-
pakTepy BUMOBUMOHO(DTOHTY /a:], AKAl cTae OUTBII BiAKPUTHM. Pe3ynbTaTi MpOBEICHOTO JOCTIHKEHHS CBIIYaTh PO
Te, 10 oAi0Ha BUMOBA MOIIMPEHA B MOBJICHH] 1H(OPMAHTIB yCiX COIMiadhbHHUX KIACiB IBOX BikoBHX rpym 20-25 Ta 38-57
POKIB: father [fada]; aunts [ants]; family [famli]; perhaps [p.iaps].

3aMiHa B HCHArOJIOIMICHINM MO3HUIIT peAyKOBAaHOTO [2/ Ha 3amHiil Binkputuil [v]: completed [kompli:?id];consider
[kvnsida]; complete [knmploi:t]; convicted [konviktid]. Y npoaHanizoBaHHX MOHOJIOTaxX IOI0HA BUMOBA XapaKTepU3ye
MOBJICHHSI IHTEPB IOHOBAaHUX POOITHUYOTO KJlacy Ta HIKYMX BEPCTB HACEJIEHHS BCIX BIKOBUX TPYIL.

Skicue BapiloBanHs TU(TOHTY [12], AKHil penpe3eHTOBaHMit y 3axigHomy Mopkimpi qudroHrom /2] y MOBIeHHi
poOiTHIYOTO KiIacy BikoBuX rpym 38-57 Ta 65-83 pokiB: donkey’s years [doykiz jeaz],there [Oea].

BumoBa nudTonry /au] sk JOBroro 3aHbOT0 MOHO(MTOHTY [a:], 1110 XapaKTepru3ye MOBIICHHS IHPOPMAHTIB HIIKIMX
BepcTB HaceseHHs Bikom 20-25 pokiB: about [aba:?]; how [ha.].

BukopucranHs IMPOKOTro TUPTOHTY [er/ B CIOBax 3 -eigh— HAIMCAHHIM, XapakTepHe JUlsl AeKUX MOBLIB: eighteen
[e1?i:n] (onoBik, 6e3pobiTHiii, 20 pokis, Bradford).

MiBaens 3axignoro PaiiaMHry xapakTepu3yeTbcst TAKUMH OCOOIMBOCTSIMUA BUMOBH TOJIOCHUX:

3MiHa KITBKICHUX XapaKTePHCTUK BUMOBH MOHO(DTOHTY [¢] Ta nudTonry [e1]: dead straight [de? stie:1t]; allocated
[aloke:tad]; located [Ibuvke:itad] (y moBneHHI TropemHOro Harsaada (38 pokis) 3 Doncaster TaneHcioHepa (65 pokiB) 3
Chapeltown).

Peaunizamis 10Broro MOHOQTOHTY [a:] Ta BIIKPUTOrO IMEpPEAHLOT0 MOHO(DTOHTY [ sik [a]:cabbages [kabidzaz];
Sfamilies [famliz]; tobacco [tobaka]; haven't [ant] — MapKye MOBJIEHHS pOOITHHYOTO Ta HIKYOTO CEPEIHBOTO KIIACiB YCiX
BIKOBHX TPYTI.

Bumoga 3akinueHHs “ed”’ sk “id”, ane B miBAeHHIN yacTuHi 3axigHoro Paiinuary (Ha miBaeHs Bix Xemidekc Poyn,
Bpendopa) BoHo 3Byuuth SIK “e(r)d”’ [9,29]: started [sta:toP~sta:tad]; visited [vizi?ad]; regimented [iedzimentad];
escorted [eskoatad]; allocated [aloke:tad]; located [lovke:1tad]. UiTko MPOCTIKYEThCS TCHICHIIS TOAI0HOT BUMOBU B
iH(hopMaHTIB ycix corianpHuX KiaciB 20-25 ta 38-57 pokiB, 40ro He MOYKHA KOHCTATyBaTH Y TPETiH BIKOBIiH TpyIIi.



76 Hayxosi 3amucku. Cepist “@iosnoriyna”

3amiHa B HEHArOJIOMICHIH TO3MIIIi PeIyKOBAHOTO /2] Ha 3aAHIN BIAKPUTHI /p] y MOBJICHHI iHTEpPB IOHOBAaHUX POOIT-
HUYOro kiacy 38-57 ta 65-83 pokis: conditions [kondifonz]; compare [kompea]; controlled [kvntioold],; continuation
[kvntinjue:ifon]; concern [konsa.nj.

Peanizamis MoHOQTOHTY [0./ y BUTIsiAl AU(TOHTY [52] B MOBIICHHI HH)KYOTO Ta POOITHUYOTO KJIACIB yCiX BIKOBHX
rpyt: floor [floa]; four [foa]; courses [koasaz].

BoxuBaHHS iHGOpMaHTaMHU HIDKYOTO Ta POOITHHYOTO KIIACiB yCiX BIKOBHX Ipyn AU(TOHTY /i3], akuidl y 3aximHOMY
Wopxkimmpi penpe3eHToBanuit IMGTOHTOM [€3]: years [jiaz] there [012]; nowhere [no:wia]; where [wia)].

Bumoga audronry [au] B niBacHHIN yacTuHi 3axigHoro PaliuHTy sIK JOBroro 3aJIHbOr0 MOHO(GTOHTY [a:] iHdop-
MaHTaMHU HHXKYOTO Ta POOITHHYOIO KJIACiB YCiX BIKOBUX TpYIL: out [a:t]; about [aba:?]; round [1a:nd].

CraryBannst TpuTOHTY /ava] 10 MOHODTOHTY /a:], sike 3ahikcOBaHE JHIIE B OMHOTO iHYOPMAHTa (YOJIOBIK, KOJNHIII-
Hill maxrap, 83 poku, Carlton): our [a.], “Xo4a 3aranbHOI0 XapaKTePUCTUKOIO TpH(TOHTIB MOPKIIMPCHKOTO TialieKkTy €
iX peaizamis y moBHOMY o0cs3i” [3, c. 74].

Bumona mudTonry [er] y 6ykBocmonyueHHi ight iHpopMaHTaMu HIDKYOTO Kinacy 20-25 pokiB: right [eit].

Ha ocHOBI npoaHaizoBaHUX 0COOJIMBOCTEH BUMOBH POOMMO BHCHOBOK, 110 “‘JUIsi MOBIIS, aKIIEHT — 11€ YaCTHHA HOTO
“s”, 3BUuHa (hopMa BUPAXKEHHsI HOTO IyMOK, ITOB’s13aHa 31 CBITOM HOT0 Apy3iB, HOro CIMEHHMM, HalliOHAILHUM YKJIaJI0M
xutts” [7, ¢. 17].

3 BHIIIEOITMCAHNX OCOOIMBOCTEH JianekTy 3axinHoro Paiiinury, Mu MO>KeMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO MOBJICHHSI XKH-
TEJIB IFOTO PETIOHY BKa3ye Ha HOTO TePUTOpiabHy BapiaTUBHICTh. B yCiX BKa3aHNWX TEHICHIIISIX CIIOCTEPIra€ThCs COIIi-
abHa 3a0apBJICHICTh 3BYKOBHX 3MiH. Y TBEPIKY€THCS IPUHIIHIT TIaIEKTUIHOI €THOCTI COLIATBHOTO Ta TEPUTOPIaIbHOTO,
COLIIAIIBHOTO Ta 1HAUBIAyansHOrO [7, ¢. 25].

PexypeHTHUMU 3arajibHOPEriOHaJIbHUMH, -BIKOBUMH Ta -KJIACOBUMHU (POHETHUYHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU JIOCII/PKYBaHHX
MOHOJIOTIB € TBepIHii pHCTYM Ta Mopkimpehbka acuMinsiis. BiIMiHHOCTI Ha cerMEHTHOMY PiBHi CTOCYIOTHCS 3HAYHOIO
Miporo BokasiuHoi cucteMu. Cepernr 0coOMMBOCTEH BOKAII3MY Ta KOHCOHAHTH3MY 3yCTPIYarOThCS Ti, AKI XapaKTepHi JuIs
MOBIICHHSI iH()OPMAHTIB YCiX MPOaHAaTi30BaHMX COIIABHUX KJIACiB Ta BIKOBUX TPy (peari3amis 3aKiHdeHHS -ing K [m];
BTpaTa PpUKATUBHOTO [// Ha MOYATKY CIiB; peaiizamis TudToHry /ou/ B MoHOPTOHTAX [2.], [p], [U]; TONOCHOTO [U] 3a-
MICTb [4]) Ta Ti, sIKI MAPKYIOTh MOBJICHHS OKPEMHUX KHUTEIB 3axigHoro Paiaunry (peasizailist 3yOHUX IPUTOIOCHUX [0],
[0] six ryOHO-3yOHUX [f] ab0 [v] y BikoBiii rpymi 20-25 pOKiB HIKYOIO COLIaIbHOTO KJacy; 3aMiHa B HCHATOJIOIICHIN
TMO3HMIIIT pelyKOBaHOTO /2] Ha 3aJ(HIH BIAKpUTHH [p] y iHOPMaHTIB pOOITHUYOTO KiIacy).

MopKumipepKuii TiaekT He MOKHA PO3IIAATH K “HePO3IiIbHUII MOHOJIT”, aJiKe HABITh y MEKAaX BUILEOMHMCAHOTO
peTioHy HoTro iCHYBaHHS BUALIAETHCSA 0araTo 0COOIMBOCTEH, XapaKTepHUX OKpeMo JuTst skutelniB [liBneHHOTO (pearizamis
drexcii “ed” sx [2d]) un 3axinHoro Mopkimmpy (peanizanis qupronry [1a] gk [ea]). Lle BUCTOBIIOBAHHS T ATBEPIKYE
nymky Tpaskinoi A.Jl., mo “mexi perioHaJbHUX BUMOB He 00OB’SI3KOBO CITIBIAJal0Th 3 MeXaMH IpadcTB K aaMiHi-
CTPaTUBHMX OJIMHHMIIL: apeajl, B MeXax SKOTO CIIOCTEPIracThCs FTOMOT€HHHI XapakTep pPerioHajibHOi BUMOBH, 3a3BUYaH,
HabaraTo MeHIIe rpadcrBa. Y I[bOMY CEHCI BUIUICHHS, HANPHUKJIIA/, JJAHKAIIUPCHKOTo a00 HOPKIIMPCHKOTO JIIaIeKTiB €
YMOBHUM, cnpolneHum’’[6, c. 6-7].
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